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BİR BAYTAR-NÂME KİTABI OLARAK ESB-NÂME’DE GEÇEN AT VE ATÇILIK 

İLE İLGİLİ TERİMLER  
The terms related to horse and equestrıanısm ın Esb-Name as a horse-leechery book 

OSMAN ÖZER* 

 

Öz 

Alḭ el-Maġribḭ’nin Esb-nāme adlı eserinde yer alan at ve atçılık ile ilgili terimleri ortaya 

koymak ve değerlendirmek amacıyla adı geçen eserin Süleymaniye Kütüphanesinde bulunan 

nüshası incelenmiştir. 

Arap alfabesi ile yazılmış eser Latin esaslı Türk alfabesine çevrilerek, incelenmiş; bu 

eserde yer alan at ve atçılık ile ilgili terimler saptanarak kısa bir sözlük halinde verilmiştir. 

Baytarnameler sadece veterinerlik tarihi açısından değil, dil ve kültür bakımından da 
önemli eserlerdir. Türkçe at ve atçılık terminolojisinin oluşturulması süreci, tarihi dönemlerde 

yazılmış olan eserlerde yer alan at ve atçılık ile ilgili terimlerinin ayrıntılı olarak 
karşılaştırılmasıyla mümkün olabilecektir. 

Esb-nāme içerik itibariyle, Türk dili ve kültürü tarihine ışık tutacak, at ve atçılıkla ilgili 

kelime hazinesine katkı yapacak nitelikte bir eserdir. Bu çalışma giriş, sözlük ve sonuç olmak 
üzere üç bölümden oluşmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Ali el-Mağribi, Baytār-Nāme, Esb-Nāme, Atçılık, Veterinerlik 

Abstract  

In order to reveal and to evaluate the terms related to horse and equestrianism in Alḭ el-
Maġribḭ's Esb-nāme the copy of the aforementioned work in the Süleymaniye Library was 

examined. 

The work written in the Arabic alphabet was translated into the Latin-based Turkish 
alphabet and analyzed. The terms related to horse and equestrian in this work have been 
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determined and given as a short dictionary. Veterinary notes are important works not only in 

terms of veterinary history, but also in terms of language and culture.  

The process of creating Turkish horse and equestrianism terminology will be possible 
by comparing the terms related to horse and equestrianism in the works written in historical 

periods in detail. 

Esb-nāme, in terms of content, is a work that will shed light on the history of Turkish 
language and culture and contribute to the vocabulary related to horses and equestrianism.  

This study consists of three parts: introduction, dictionary and conclusion. 

Keywords: Ali El-Mağribi, Baytār-Nāme, Esb-Nāme, Equestrianism, Veterinary 

Medicine 

 

Gir iş 

Atlar, insanlığın var oluşundan beri yanında olan, âdeta birbirleri için yaratılmış olan 
asil ve mübarek hayvanlardır. Dünyanın bütün kültürlerinde de var olan ve her kültür ve 
medeniyette hakkettiği asıl değeri bulan bu hayvanlar, Türk kültürü içerisinde daha da önemli 
bir yere sahiptir. Türk kültüründe atın önemli bir yeri olduğunu Göktürk Kitabeleri’nden 

itibaren yazılı belgelerimizde görmekteyiz (Ucar, 2013b: 3). Kuş kanadıyla Türkmen atıyla 
yaratıldı. Atlardan indik, piyadeler olduk; yönümüzü ve donumuzu (renklerimizi) kaybettik 
(Bergen, 2018: 232).  

At, Türklerin günlük yaşamında tarih boyunca en önemli unsurlardan biri olmuştur. 
Bununla beraber atların bakımı, yetiştirilmesi ve hastalıklarına bağlı olarak baytarlık da 
gelişmiştir. Bu gelişmeye paralel at, atçılıkla ve tababetle ilgili zengin bir dil malzemesinin 
olması beklenir. Ancak bu beklentinin aksine günümüze pek fazla eser gelmemiş ve birkaç 
çalışmanın dışında da incelenmemiştir. 

İslam medeniyetinde baytarname adı verilen eserler evcil hayvanların hastalık 
tedavileri hakkında yazılmış tıp kitaplarıdır. Söz konusu eserler, umumiyetle atçılık ve 
binicilik eğitimi ile atların hastalık ve tedavileri üzerine kaleme alınmışlardır (Şen 2017: 149). 
Bu tür eserlere baytār-nāme ismiyle birlikte esb-nāme, kitabü’l-hayl, hayl-nāme gibi isimler de 
verilmiştir. 

Çalışmanın konusu el-Maġribḭ’nin Esb-nāme isimli eseridir. Eser Süleymaniye 
Kütüphanesi Esat Efendi Bölümünde 2/2458’de kayıtlı, 166x110-96x51 mm ölçüsünde 13 satır 
90 varaktan oluşmuştur. Nestalik yazıyla yazılmış eserin hemen hemen her sayfasında metni 
açıklayıcı, aynı kalemden çıktığı anlaşılan der -kenarlar yazılıdır. Eserin yazarı Ali bin el-Arabî 
şeklinde yanlış şekilde kayda geçirilmiştir. 

- -Maġribḭ (90a/13) el-müderris 
yevmeiẕin bi-medreseti ipek fḭ rūm ėli sene 975 ibaresinden anlaşılacağı üzer eserin İpek 
medresesinde Hicri 975 (1567-68) yılında yazıldığı anlaşılmaktadır. 



 

Osmanlı Devleti’nin 18. yüzyıla kadarki eğitim kurumlarını medreseler ve sıbyan 
mektepleri oluşturmaktaydı. (Ahmetaj 2015: 267). İpek sancağında 1893-94 yılındaki kayıtlara 
göre 54 ibtidaî mektebinde 2747 kayıtlı öğrenciye eğitim verildiği, İpek merkez kazası, Berane 
ve Yakova’da Rüştiye mekteplerinin açıldığı, 1893-94 salname kayıtlarına göre ikisi İpek ikisi 
Yakova’da olmak üzere sancak genelinde 4 medresenin bulunduğu görülmektedir (Ahmetaj 
2015: 276). 

el-Maġribḭ, esere atın yaratılışı ile ilgili ayetlerle başlamış, atlarla ilgili hadislere 
de yer vermiştir. Atın yaratılış ve faydası ile ilgili çeşitli görüşleri aktarmıştır. Çeşitli tıp 
kitaplarından da bahsederek eserini atların hastalıkları için yazıldığını belirtir.  

bu r isāle-yi zḭbā ve esb-nāme-i ġarrā bu faḳḭr ḥaḳḭrüŋ tercümesindendür ki sābıḳā 
- -9) 

İfadesinden anlaşıldığı üzere Farsça risalelerden ve Arapça baytarnamelerden faydalanarak bir  
araya getirmiştir. 

el-Maġribḭ’nin Esb-nāme isimli eserinde geçen at, at hastalığı ile ilgili kelimelerin 
metinde geçen anlamı dikkate alınarak yer yer örnek verilmek suretiyle gösterilmiştir.  

ab laḳ    : <(Ar.) Atın bileklerinden başlayarak aşık kemiğinin yukarısına kadar süren 
beyazlık. Bu beyazlık at için kusur sayılır (Şen, 2017 :171). Esb-namede ise, bir kusur olarak 
görülmemekte, aksine makbul ve muteber olduğu dile getirilmektedir. bir dürlü at vardur ki aŋa 
ab laḳ  dėrler ve ablaḳ alaca dėmekdür (23a/2) meẕkūr ab laḳ  atlar ġāyet maḳ
mübārek ve müstebşir cinsdür (23a/8). 

ḳ    : <Ar. Atın ya da bir hayvanın damağına sülük yapışması. ḳ  ḭ sülük eger  
at ṣu içerken ṭamaġına sülük yapışsa (43a/5). 

   : <Ar. Hayvan yemleri; otlar, samanlar. 
āḫūr    : <Far. Evcil büyükbaş hayvanların barındığı kapalı yer, hayvan damı. ḥattā 

mübālaġa yüzinden dėrler ki bir āḫūr  içinde yüz at olsa (69b/dk4). 
acher    : <Ar. Gece görüp de gündüz görmeyen. ve şeb-kör dėdükleri budur ki gice 

olduġınla ḭ dėrler ve acher  ḭdür ki gice görür 
ammā gündüzin görmez yarasa gibi ikisi bile yaramazdur  (20b/dk1). 

ad ım   : Yürümek için yapılan ayak atışlarından her biri. üç uvaḳ adım miḳdārı yürideler 
(28a/4). 

aġ ır    : Ağır, yavaş. 
aġ ız    : Ağız. 
aġ ızl ıḳ   : Ağızlık, hayvanın ısırmasına, zararlı bir şey yemesine engel olmak için ağzına 

takılan tel, deri. 
aḥ lec   : <Ar. Alacalı benekli (kürk, post vb.). ṭorıdur ki Türk 

ṭāḭfesi aḥ lec ve kimi aḫrec derler (23b/8-9). 
aḫ rec   : bkz. aḥ lec. 
āḫūr    : <Far. Evcil büyükbaş hayvanların barındığı kapalı yer, hayvan damı. 



 

aḳsaḳ    : Aksayan, hafifçe topallayan. belki nice at vardur ki bu zaḥmetle ölür gider ve 
ḳuvveti yėrindedür nihāyet yüriyişi aġır olur veyā aḳsaḳ  olur (73a/dk5). 

aḳvā    : <Ar. Çok (daha, en, pek) kuvvetli. ittifāḳ eylediler ki atlaruŋ aḳvāsı ve 
. 

al  at   : Al, kırmızı at; bkz. aşḳar . dėmek isterler ki al at kendü kendinden yorġalıḳ 
ögrenür (19b/dk2). 

alaca   : Birkaç rengin karışımından oluşan at donu. ḥaḳḳ 
ki alaca atlar üzerinde bėzledi (23a/dk2). 

   : <Ar. Hayvan yemleri; otlar, samanlar. 
arab atı: Ar.+T. Soylu, dayanıklı, birçok at ırkına kan veren Arabistan asıll ı bir at cinsi. 
arḳal ıḳ   : Sırt dayamaya yarayan yer. arḳal ıḳ ḳdan ola (76b/dk3). 

ḭ    : <Ar. Gece karanlığı; bkz. şeb -kör . 
aşḳar    : <Ar. Al donlu (at). aşḳar  al ata derler (22a/dk1). 
at    : At. 
atcı    : Atçılıkla uğraşan kimse. 
at lu   : Atı olan, ata binmiş kimse. 
ayġır    : Aygır, damızlık erkek at. deŋizden bir ayġır çıḳdı ve ol ḳıṣraġa çekdi (15a/dk1). 
azġ ın    : Azmış olan, azılı. azġ ın  ayġırlar iḫ

yėdürürlerdi ayġırı ḳuduz ėderlerdi (6a/dk4). 
bālā-ter siyāhḭ reng diger ne-bāşed : <Far. Atlar için söylenmiş. “Siyahtan daha üstün don 

olamaz.”. 
baldur   : Atın dizden ayak bileğine kadar olan bölümü. 
bār    : <Far. Yük, ağırlık veren şey. 
bārg ḭ r   : <Far. Beygir, yük tutan, yük kaldıran; Sadece yük taşımakta veya araba 

çekmekte kullanılan at. iki at getü bārg ḭ r  ḳısmındandur (9a/2). 
bārgḭrcik: Tay, cüce at. bārgḭrcikler olur ki babası anası büyük iken ol ḳadar 

endāmda olur (24a/dk3). 
bārg ḭ r l ik : Beygirlik. 
baġır    : Bağır, göğüs. 
baldur   : Baldır, bacağın dizden ayak bileğine kadar olan bölümü. 
baş   : İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, kulak, burun, ağız vb. organları kapsayan, 

vücudun üst veya önünde bulunan bölüm. 
başcuġaz :  Başçık. 
bay ṭ ār   : <Ar. Veteriner hekim. 
bayṭār-nāme : <Ar.+Far. Hayvanların bakımı, beslenmesi, hastalıkları ve bu hastalıkların 

tedavileri konularında yazılmış eserlerin genel adı, esb-name, hayl-name, bkz. esb -nāme. 
becel l ik : At, eşek gibi hayvanlarda bel soğukluğuna benzeyen bir çeşit hastalık. ve 

ḳuyruġınuŋ egriligi becellikden olur yā ṭoġduġı vaḳtin bir yanına düşer ve kemügi egilür ḳalur ve 
yāḫ ḳtin ḳuyruġını bir yanına egri ṭutar ve 

e yoḳdur (13a/dk1). 
beden    : <Ar. Beden, vücut, gövde. 



 

bėl    : Bel, atlarda omuz başı ile sağrı arası. 
bendükş : <Far. Eklem. ve ṭoynaġuŋ bendükşinde olur (71b/9). 
benek   : Atların derisi ya da tüyleri üzerindeki ufak leke, nokta, puan. 
berd ik   : <Far. Atların erkeklik organı, taşak. iki kişi berd ik iŋi iki ucından ṭutup atuŋ 

ḳarnı altında ṭutup ṣ ṣıġayalar (77b/8-9). 
bere   : Vurma, incinme veya bir hastalık sonucunda damarlardan çıkan kanın dokular 

içinde birikmesinden meydana gelen morluk, çürük . 
bıçı lġan  :  Hayvanların tırnak kökünde oluşan yara. 
b iz   : Katı bir şeyi dikerken iğne geçirecek yeri delmek için kullanılan, çelikten 

yapılmış, sivri uçlu ve ağaç saplı araç, tığ. bizle deleler (54b/3). 
b izle-   : Ucu çivili değnekle hayvanı dürtmek. 
b i lek    : Bilek. 
boġaz    : Boğaz. 
boġun    : Boğum, parmakların, boyunun eklem yerleri. 
boyun    : Boyun. 
boz at   : Boz, açık toprak donlu at. 
bögür    : Böğür, insan ve hayvan vücudunun kaburga ile kalça arasındaki bölümü. 
bud    : But; hayvanların, bacaklarının gövdeye bitişik olan dolgun, etli bölümü. 
buḳaġı   : Bukağı, kaçmaması için hayvanların ayağına takılan zincir, demir köstek. 
bur ı l -   : Burulmak. 
burma   : Burmak işi. 
burun    : Burun. 
bürde   : <Ar. Örtü. derinüŋ içinde bürde vardur siŋirden döşenmişdür (59b/dk2). 
cānbāz   : <Far. At alıp satan ve yetiştirip terbiye eden kimse. 
cebānraḳ  : Daha korkak. 
cereb    : <Ar. Uyuz hastalığı, uyuz. 
c ḭẕ i l ik   : ?. ve bu meẕkūr at egerçi c ḭẕ i l ig ḳdür (30a/dk1). 
çābük    : <Far. Çabuk, hızlı, süratli, seri. 
çābükl ik  : Çabukluk. 
çaḳal    : Alnı veya ayakları beyaz olan (at). ve bu maḳūle ata çaḳal daḫı derler (21a/dk1). 
çal -   : Üzerine sürmek. Atmak, çarpmak, vurmak. 
çalġan  : Kötürüm, inmeli, sakat. eger at ṭoynaġın çalġan  olsa (86a/1). 
çap -   : Sürmek, koşturmak. hemān ṭaġa ṭoġrı ḳaç ve ṭaşlu ḳayalu yėrlere çap  (22a/13). 
çapaḳ lu : Çapaklı, çapağı olan. 
çat lamaḳ  : Parçaları ayrılıp dağılmayacak bir biçimde yarılmak. 
çatlaġan : Çatlamaya elverişli, çabuk çatlayan. degirmi ṭabanlu olan at ṭoynaġın çalġan olur 

ve daḫı çat laġan  olur (13b/dk2). 
çay la -   : Ciyaklamak acı acı bağırmak. 
çekmek : Çiftleşmek. deŋizden bir ayġır çıḳdı ve ol ḳıṣraġa çekdi ve meymūn andan ḥāṣıl 

oldı (15a/dk1). 



 

çeŋe   : Canlılarda baş bölümünde yer alan, kemik veya kıkırdak ile desteklenen, altlı 
üstlü dişleri taşıyan ve ağzın kapanıp açılmasını sağlayan kasları üzerinde barındıran iki parçaya 
verilen ad. 

çengāl   : <Far. Çengel. 
çerpeme : Atlarda çıkan bir tür çıban. çerpeme bu maraż fi’l-ḥaḳḭḳa ādemdeki çıban 

yėrinedür (54b/1-2). 
çıban    : Vücudun herhangi bir yerinde oluşan ve çoğu, deride veya deri altında şişkinlik, 

kızartı, ağrı ve ateş ile kendini gösteren irin birikim. 
çıḳuḳ    : Çıkık, bir kemik veya organın yerinden çıkmış olması. 
çi l  at   : Tüyü kırmızı ve beyaz karışık olan at, alaca donlu, benekli at. çi l  at  kim yalısı 

ve ḳuyruġı uzun ola (21b/1). 
çizi    : Çizgi. 
çū l    : <Ar. Atların üzerine örtülen ve genellikle kıldan yapılmış kaba dokuma. 

menzile varduḳları vaḳtin atuŋ üstine çū l  ururlar (30b/dk1). 
çū l la -   : Hayvana çul örtmek. 
çū lsuz   : Çulu olmayan. 
dāḥ ıs   : <Ar. Dolama, etyaran. 
dėş-   : Oymak, delmek, yara açmak, içini açmak, karıştırmak, kazmak. 
dėvşi r -  : Bir araya getirmek, derlemek, toplamak. 
debelen - : Çırpınmak, tepinmek, kımıldanmak. 
dep in -  : Tepinmek, ayaklarını hızla yere veya bir şeye üst üste vurmak. 
degnek   : Değnek, elde taşınacak incelikte düzgün ağaç, sopa, çomak. 
del in -   : Delinmek. 
demregü :  <Ar. Temriye hastalığı, deride yer yer küme durumundaki birtakım kabartılarla 

kendini gösteren hastalık; bkz. er tem. 
demür  boz  : Siyah beyaz karışık donlu, siyahı beyazından daha fazla olan at donu. 
depmek : Hayvan, ayağıyla vurmak. 
depegen  :  Tekmeleyen, çok tekme atan. 
der    : Ter. 
der i    : İnsan ve hayvan vücudunu kaplayan tüy, kıl veya pulla kaplı  tabaka, cilt, ten. 
der icük  :  Küçük deri parçası. 
der le-   : Terlemek. 
dıfl ḭ    : <Ar. Zakkum (Nerium oleander). 
dırnaḳ   : Tırnak. 
d i r sek    : Kol ile ön kol arasındaki eklemin arka yanı. 
d i t r emek  : Titremek. 
d i t r etmek  : Titretmek, sarsmak. 
d iz   : Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer. 
d izg in   : Gemin uçlarına bağlanarak hayvanı yöneltmeye yarayan kayış. 
döş   : Göğüs, bağır. 
döyegen  :  Çok dayanan. binmege ve yüke döyegen  olur (27b/dk1). 



 

dübür    : <Ar. Kıç, göt, makat. 
dügün   : Düğüm, iplik, ip, halat vb. bükülebilir şeyleri kıvırıp kendi üzerine veya 

birbirine dolayarak yapılan boğum. 
dür t -   : Ucu sivri bir şeyle veya elle hafifçe itmek. 
ecnef   : <Ar. Eğrilik, daire şeklinde. ḳulaḳları ucları sivri ve çengāl şekillü 

olur şöyle ki at ḳulaḳların çatup öŋine baḳduġı vaḳtin ikisinüŋ aralıġı dāḭre gibi görinür ol aṣl 
ḳulaġa ecnef dėrler ġāyet maḳbūl ve aṣḭl atlarda olur (9b/dk4). 

edġam  : <Ar. Tüyü ve derisiyle beraber her tarafı siyah olan at. edhem oldur ki tüyi hep 
siyāh ola ve edġam oldur ki hem tüyi ve hem derisi ve hem ṭoynaġı ve bi’l-cümle her yėri siyāh ola 
(18a/dk2). 

edhem   : <Ar. Karayağız at; bkz. edġam. 
efsār    : <Far. Yular. atuŋ aġızlıġı ve efsār  yėri müdevver şekl ve ince gerek (11b/1). 
efşān    : <Far. Saçılan, fışkıran idrar. gelür ve efşān ı ḳıbḳızıl olur (64b/7). 
eger    : Eyer, binek hayvanlarının sırtına konulan, oturmaya yarayan nesne. 
eger le-  : Eyerlemek. 
egersüz  :  Eyersiz. 
el -ḫ ḳūdun bi-nevāṣihā ilā yevmi’l-ḳıyāme : <Ar. “Kıyamete kadar atların alnında 

hayır vardır”. Hadis-i şerif. 
enār    : <Far. Ökçe (Torus corneus). enārları yumrı ola ve anda teke ṣaḳalı gibi ḳıl 

bitmiş olmaya (13b/4-5). 
endām  : <Far. Vücut, beden, boy bos. 
endāmlu : Boylu poslu. 
endāmsuz  : Boyu posu yerinde olmayan, kısa, çelimsiz. 
eŋek    : Çene kemiği, gerdan. nāṣ eŋeg i altında olur (36a/12-13). 
eŋse   : Ense, boynun arkası. 
enyāb    : <Ar. Azı dişi. ṭāḭfesi enyāb  

derler (24b/12-13). 
er tem  : <Ar. Temriye hastalığı; bkz. demregü . 
esb    : <Far. At. 
esb -i  dev let   : <Far.+Ar. Devlet atı. 
esb -nāme : <Far. Hayvanların bakımı, beslenmesi, hastalıkları ve bu hastalıkların 

tedavileri konularında yazılmış eserlerin genel adı, esbname, haylname; bkz. bay ṭ ār -nāme. 
esb -nāme-i  ġar rā  : <Ar. Değerli atlar kitabı. 
eş-   : Eşmek, toprağı veya toprak gibi yumuşak bir şeyi biraz kazmak. 
eşek    : Atgillerden, uzun kulaklı binek ve hizmet hayvanı, merkep, karakaçan, uzun 

kulaklı (Equus asinus). 
eşheb    : <Ar. Kır at veya beyaz at. bu daḫı ḳır maḳūlesindendür feāmmā bunuŋ gömlegi 

hep aḳ eşheb  ve ḳırṭāsḭ derler (20b/dk1). 
eşk in    : Atın dörtnal ile tırıs arasındaki hızlı yürüyüşü. ekṧer yügrük ve eşk in  olur 

(19b/7). 
eyegü    : Kaburga. 



 

faṣḭ l    : <Ar. Yeni doğmuş tay, büyükligi kücükligi ve ṭoġduġı zamānda aŋa faṣḭl dėrler 
(24a/10). 

fatḳ    : <Ar. Fıtık, İç organlardan bir parçanın, genellikle bağırsak bölümünün karın 
çeperlerini geçip deri altında ur gibi bir şişkinlik yapması, kavlıç, yarımlık. 

fi lev    : <Ar. Bir yaşındaki erkek tay. ayaḳ üstine yüriyüp anası ardınca gezmege 
başladuġı vaḳtin aŋa fi lev  derler (24a/12). 

fūşḳ ḭ    : <Rum. Hayvan tersi, taze gübre. 
ġar ın    : bkz. ḳar ın . 
ġurrelü   : Parlak. ġur relü  ṣaḳar dėdükleridür (18b/dk3). 
gebe   : Gebe, karnında yavru bulunan. 
geg irmek  : Geğirmek, midede toplanan gazı ağızdan sesli bir biçimde çıkarmak. 
gem   : Atı yönlendirmek için ağzına takılan demir araç. boġazına gem yėrine geçüreler 

(27b/dk2). 
geŋiz    : Geniz, ağız ve burun boşluğunun arka bölümü. 
gevde   : Gövde, Bir şeyin asıl bölümü. 
gevdelü  : Gövdeli, iri yapılı. 
gevşek   : Gevşek, zayıf. 
gezrek   : Çok gezen, daha gezen. gezrek  ḥayvān ve at bu ḳıyās üzerine olur (16a/dk2). 
gicişmek  : Kaşınmak, kaşıntı duymak, gidişmek. 
gicişdürmek  : Kaşındırmak. 
g iciy ik   : Kaşıntı. g iciy ik  dėrler ve ekṧer atuŋ yalısında ve ḳuyruġında olur (53a/9). 
göbek yarası  : Binek hayvanlarında semer ya da eyer yüzünden sırtta çıkan yara. ve aŋa 

göbek yarası  dėrler ol cümlesinden çirkin olur (51a/11). 
gögüs  : Göğüs. 
gök    : Yeşil, yeşillik. 
gökcek   : Güzel, sevimli. 

ḫab ḭ ṧ-i  sı r āce : <Ar. Sıraca hastalığı. 
ḥacāmat  : <Ar. Vücudun herhangi bir yerini hafifçe çizip üzerine boynuz, bardak veya 

şişe oturtarak kan alma. 
ḥāmile  : <Ar. Karnında yavru bulunan, gebe, iki canlı, yüklü. 
ḥāẕıḳ    : <Ar. Usta, maharetli [Bilhassa hekimler için kullanılır]. 
ḥaml    : <Ar. Taşıma, yüklenme, gebelik durumu. 
ḥar    : <Far. İz, belirti, yer. iki nişānı arasınca ṭoġruca ṭabanla ayaḳ ayaḳ ḥar ı vardı 

ölçeler (14b/dk2). 
ḥayātü’l -ḥayvān  : <Ar. Bir kitap ismi. 
ḫāye   : <Far. Er bezi. 
ḫab ḭ ṧ   : <Ar. Kötücül (hastalık veya ur). 
ḫab ḭ ṧ-i  sı r āce : <Ar. Sıraca hastalığı. 
ḫanāzḭr : <Ar. Bir tür çıban; bkz. ṭoŋuz başı. vaḳ ḫanāzḭ r  ve türkḭce ṭoŋuz 

başı dėrler şişüp ṭoŋuz başına müşābih olduġıcün (50a/dk2). 



 

ḫandaḳ   : <Ar. Hendek, geçmeye engel olacak biçimde uzunlamasına kazılmış derin 
çukur. nām ḳıṣraġı varıdı ki elli ḳulac ḫandaḳ ı ṣıçramışdur (15a/9-10). 

ḫar ḫur  : İnsanı sersemleten sürekli patırtı, gürültü, dağdağa, çekişme. 
ḫar -ı  zehre : bkz. dıfl ḭ . 
ḫa ṭve   : <Ar. Adım. 
ḫay l    : <Ar. At, at sürüsü, yılkı. 
ḥek ḭm   : <Ar. Hastalıkları teşhis ve onları ilaçlarla veya bazı araçlarla. 
ḥ ikke   : <Ar. Kaşıntı, bir tür uyuz hastalığı; bkz. giciyik ḥikke dėrler ki Türk ṭāḭfesi aŋa 

giciyik derler (53a/9). 
ḥ imārü’l-vaḥş : <Ar. Yaban eşeği, atgillerden, Hazar Denizi dolaylarında yaşayan, eşeğe 

çok benzeyen yaban hayvanı (Equus onager); bkz. ḳolaŋ. ḳolaŋ dėdükleri ḥayvāna ki ḥımārü’l-vaḥş 
derler (3a/dk1). 

ḫūṭāsin   : <Far. Atların başına takılan süs, sorguç. ādem başında sorḳuc ve at boynında 
ḫū ṭāsin  ṭaḳmaḳ andan aḫẕ olındı (23a/dk2). 

ḫunāḳ    : <Ar. Bademcik iltihabı, boğmaca. 

ḫunān    : <Ar. At ve eşek ve katırlarda daha çok görülen sıraca hastalığı, bkz. sı r āca . 
ḫunān bu bir zaḥmetdür ki sı r ācaya beŋzer (69b/5). 

ḫurmāḭ   : <Ar. Hurma renginde. 
ḫurūcü’l -  : <Ar. Kalça çıkığı. 
hekbe   : <Far. Torba. 
hergele : <Far. Binmeye veya yük taşımaya alıştırılmamış at veya eşek. 
ı ṣırġan   : Çok ısıran. depegen olur ve mizācı ṭar ve ıṣırġan olur (18a/2). 
ı ṣlāḥ    : <Ar. Düzeltme, iyileştirme. 
ı ṣṭab l    : <Lat. Ahır. 

gibi ve lafẓ-ı āḫūr müşterekdür hem buŋa ve hem ıṣṭab l   

igd iş   : Erkeklik bezleri çıkarılarak veya burularak erkeklik görevi yapamayacak 
duruma getirilmiş (hayvan ve özellikle at). 

i l ik    : İlik, kemiklerin iç boşluklarını dolduran ve kan hücrelerinin yapımını sağlayan 
doku. 

i lp    : Testis torbası (Scrotum). veremü’l- ḭ atuŋ i lp i şişse bunuŋ nişānı 
bellüdür (55a/6). 

inenmek  : Eneme işi, erkekliği giderilme işi. 
ḳaḥtānā  : <Mac. Bir cins iri at. 
ḳamçı    : Ucuna ince deri, meşin veya ip bağlanmış bir değnekten ibaret vurma aleti, 

kırbaç. 
ḳamış yaprağ ı  :  Bir ucuna ip, deri vb. bağlı olan vurma, dövme araç. 
ḳanṭarma : Azılı atları zapt etmek için dillerini bastıracak biçimde yapılmış demir araç. 
ḳara  : Bir at donu; ḳara üstinde reng yoḳdur zḭrā ki siyāhdan ġayrı rengler birbirine 

döner (17b/dk1). 
ḳara arpa : Bir tür arpa. 
ḳar ın    : Karın, mide. 



 

ḳar t    : Gençliği ve körpeliği kalmamış. 
ḳaṣḭ l    : <Ar. Hayvanlara yedirilmek üzere erken ekilen ve yeşilken biçilen ekin. 
ḳaş   : Kaş, gözlerin üzerinde kemerli birer çizgi oluşturan kısa kıllar. 
ḳaşaġ ı   : Kaşağı, Hayvanları tımar etmek için kullanılan, sacdan, dişli araç. 
ḳaşanmaḳ  : Hizmet ve binek hayvanları durup işemek. 
ḳaşınmaḳ  :  Kaşınmak. 
ḳaşındurmaḳ  : Kaşındırmak. 
ḳat ı r    : Atgillerden, kısrak ile erkek eşeğin çiftleşmesinden doğan melez hayvan. 
ḳavuḳ    : Mesane, İdrar torbası. 
ḳayış   : Bağlamak, tutmak veya sıkmak amacıyla kullanılan, dar ve uzun kösele dilimi. 
kelef   : <Ar. Benek, siyah veya kırmızı noktalar. kelef ṧer atuŋ 

omuzında veyā arḳasında olur (58a/13). 
kāhi l    : <Ar. Gayretsiz, tembel. 
kehel    : <Ar. Tembel. 
kehel l ik  : Tembellik. 
kemer    : <Far. Bele dolayarak toka ile tutturulan, kumaş, deri veya metalden yapılan bel 

bağı. 
kene   : Koyun, köpek, at vb. hayvanların veya insanların derisinde asalak olarak 

yaşayan, bulaşıcı hastalıklara neden olan böceklerin genel adı, sakırga. 
kevsec  : <Ar. Dişleri testere gibi olan bir deniz balığı. 

kevsec dėrler ve 
ḳ yigirmi sekiz dişi olur ve buŋa kevsec derler (25a/dk1). 

kir iş   : Kasların uçlarında bulunan, kasları kemiklere ve başka organlara bağlayan 
beyazımsı kordon, tendon. 

kişnemek  : Kişnemek. 
ḳ ıç   : Kuyruk sokumu bölgesi, kaba et, kaba but, popo, makat. 
ḳ ı l    : Kıl. 
ḳ ı’n -nefes : <Ar. Nefes darlığı; bkz. żḭḳu’n -nefes. 
ḳ ı r  at   : Beyazla az miktarda siyah karışmasından oluşan don. 

ḳır sar ı   : Boynunda ve gövdesinde benek benek siyah veya kırmızı alacalar olan at. ablaḳ 
şol ḳ ı rsarımış atdur ki boynında ve gevdesinde benek benek siyāh veyā ḳızıl alacalar ola (23b/11 ). 

ḳ ıṣraḳ   : Kısrak, dişi at. 
ḳ ız-   : Kızmak, ısınmak. 
ḳ ızġunl ıḳ  : Kızgınlık, sıcaklık. 
ḳ ızı l saġ ı  :  Kızılımsı, kızıla çalan. 
kirpük   : Göz kapağının kenarındaki kıllar veya bu kıllardan her biri. 
kişnemek  : Kişnemek. 
ḳoġuş-  : Yarış etmek, bir birini kovalamak. 
ḳolan    : At, eşek vb. hayvanların semerini veya eyerini bağlamak için göğsünden 

aşırılarak sıkılan yassı kemer. 



 

ḳula   : Gövdenin sarı veya kirli sarı renkte, yele, kuyruk ve bacağın alt kısmındaki 
kılların koyu renkte olduğu at donu. 

ḳulaḳ    : Kulak. 
ḳulaŋ(n) : Yaban eşeği. ḳulaŋ dėdükleri ḥayvāna ki ḥ ımārü’l -vaḥş derler (3a/dk1). 
ḳur laġan  : Etyaran, dolama. 
ḳurt ḳula : Yelesi ve kuyruğu kara olan at. ḳur t  ḳula dėdükleri at eger yalısı ve ḳuyruġı  

ḳara olursa. (21a/2). 
ḳuyruḳ   : Hayvanların çoğunda, gövdenin sonunda bulunan, omurganın uzantısı olan uzun 

ve esnek organ. 
köstek i   : Köstek, Koşulan atların tepmesini önlemek için kuskun kayışına eklenen kayış. 
lehzeme : <Ar. ḭ iki çeŋesi arası aşaġa cānibden ki oluḳ ṭāḭfesi 

aŋa lehzeme derler (11a/dk2). 
mahmūz  : <Ar. Çizmenin, potinin arkasına takılan ve binek hayvanlarını dürtüp 

hızlandırmaya yarayan demir veya çelik parça. 
maḳ   : <Ar. Kıç. 
mayāsḭ l  : <Ar. Kaşınma, sulanma, kızarıklık gibi belirtilerle kendini gösteren, bulaşıcı 

olmayan, fakat kolay geçmeyip genellikle uzun süre devam eden yaygın deri hastalığı, egzama.  
menc   : <Ar. Kabuk, yara, baş. 
men lem yerkeb i’l -edheme yevmi’l -ḥarb i  yendem :  <Ar. ḭ her kim ki siyāh ata 

binmeye ceng güninde peşḭmān olur (17b/9). 
merkeb  : <Ar. Eşek. 
meymūn  : <Ar. Hazret-i Alinin atının ismi. ḥażret- ḭnüŋ meymūn nām atı varıdı 

(15a/7-8), meymūn  meşhūr atdur ḥattā bu zamānda kāġıdlara anuŋ şeklini taṣvḭr ėderler ve bir 
uŋ aṣḭl ḳıṣraġı varıdı bir 

gün deŋiz kenārında eglenüp ḳıṣraġı otlamaġa salıvėrmişken deŋizden bir ayġır çıḳdı ve ol ḳıṣraġa 
çekdi ve meymūn  andan ḥāṣıl oldı (15a/dk1). 

mevkibe  : <Ar. Atlı veya yaya olarak büyük bir zatın yanında yürüyen, ona refakat eden  
heyet, takım, alay. 

mḭḫ    : <Far. Atlara nal çakmak için kullanılan büyükçe çivi. 
misk ḭ    : <Ar. Bir at donu, misk gibi siyah renkli. aġızlıġı ve eṭrāfı ḳızılraḳ olur ve buŋa 

misk ḭ  dėrler (18b/2). 
muḥaccel  : <Ar. Ayağı sekili, beyazlı at; bkz. sökel . 
mühr    : <Ar. Tay. segirdüp oynamaġa başladuġı vaḳtin aŋa mühr  dėrler. 
 m. (24a/13). 
nāḫun   : <Far. Tırnak. 
nāḫune  : <Far. Atların gözünde çıkan bir tür hastalık. zḭrā nāḫun ṭırnaḳdur ve meẕkūr 

zaḥmet ṭırnaḳa beŋzer ol sebebden adını böyle ḳodılar. (39a/dk4). 
   : <Ar. Nal, at, eşek, öküz vb. yük hayvanlarının tırnaklarına çakılan, ayağın 

şekline uygun demir parçası. 
ḳ  : Hayvanın ayağına nal çakmak. 

ḳ  : Hayvanın ayağına nal çakılmak . 



 

   : Nallı. 
  : Nalsız, nalı olmayan. 

na -bend  : <Ar.+Far. Nalbant, hayvanların ayağına nal çakan kimse. 
nāṣūr    : <Ar. Basur, hemoroit; ayrıca göz çevresi ve çeşitli organlarda oluşan akıntılı 

yaralar. ibtidāen bir çıban gibi nesne çıḳar bir ḳaç yėrde deşilür ve andan ṣarı ṣu aḳar ṣoŋra 
oŋılmaz nāṣūr  olur (59a/dk1). 

nāzle   : <Ar. Nezle, soğuk almaktan ileri gelen, burun akması, aksırma ile beliren 
hastalık, ingin, tumağı, dumağı, çaputlama, zükam, nevazil. 

nemle   : <Ar. Genellikle soğuktan dolayı karıncalanma biçiminde ortaya çıkan ve hızla 
yayılan, sivilce şeklinde, ateşli ve yakıcı bir cilt hastalığı; bkz. b ıçı lġan . 

nişān    : <Far. İşaret, belirti, iz, alamet. 
omuz   : Boynun iki yanında, kolların gövdeye bağlandığı bölüm. 
oŋurġa   : Omurga, belkemiği. 
o t    : Toprak üstündeki bölümleri odunlaşmayıp yumuşak kalan, ilkbaharda bitip bir 

iki mevsim sonra kuruyan küçük bitkiler. 
o t lamaḳ  : Hayvan, dolaşarak yerdeki ot, çimen, yaprak vb. yemek, yayılmak . 
o t luḳ    : Otluk. 
ökçe   : Topuğun arka bölümü. 
öküz başlu : Yassı ve geniş alınlı at.  alnı yaṣṣı olup öküz gibi görinür ki Türk 

ṭāḭfesi aŋa öküz başlu dėrler (11a/7). 
öpren   : Yıpranmak. dāḭ (86a/dk2). 
örpek    : Atların toynağından başlayıp dizlerine kadar çıkan bir tür hastalık; bkz. uyuz. bu 

bir zaḥmetdür ki uyuz gibi olur (73b/8). 
öyken    : Akciğer. 
palān   : <Far. Genellikle eşeklere, bazen de atlara vurulan, kaşsız, enli, yayvan ve 

yumuşak bir tür eyer. 
pāy-bend : <Far. At vb. hayvanların yürümesine engel olmak için ayaklarına vurulan bağ, 

köstek. 
perçem : <Far. Yele. 
piç-r ez  : <Far. Kıvrım, büklüm. ḭ ḳılı uzun olmaya zḭrā bārgḭ ḫı 

diken ve mihmerāt aŋa düşince ṣarmaşur ḳalur ve ata piç-r ez olur (10b/dk6). 
pūl    : <Far. Pul, benek. 
pūl la -   : Pullamak. 
püfkür - : Üfleyerek püskürmek. 
r aḫ t    : <Far. At takımı. Cemşḭd dėdükleri bir pādişāh egeri peydā eyledi ve at raḫt ını 

bu ḥāle getürdi (3b/13). 
r ıbāṭ    : <Ar. Bağ. 

min rıbāti’l-ḫ  : <Ar. Enfal 8/60 “Siz atlara sahip olmakla 
Allah’ın düşmanlarını korkutursunuz.” 

ṣadme   : <Ar. Hızla vurma, çarpma. 
(42a/3). 



 

ṣāfin    : <Ar. Aşık kemiğinden topuğa kadar giden büyük damar. atuŋ dizinden 
sehelyuḳarı bir ince ṭamar vardur ki aŋa ṣāfin  dėrler (67b/9). 

ṣab    : Sap. 
ṣaç    : Saç. 
ṣadme   : <Ar. Hızla vurma, çarpma. 
ṣafḭḥa   :<Ar. Yassı ve düz bir levha halindeki şey. eger ṭoynaḳ degirmi ve bol olsa 

ṣafḭḥa . 
ṣaġra    : bkz. ṣaġr ı . 
ṣaġr ı    : Atın bel ile kuyruk arasındaki dolgun ve yuvarlakça bölüm. 
ṣaḥrā    : <Ar. Çöl, kır. 
saḳar    : Atın alnında olan beyazlık. eger alnında beyāż olsa ki aŋa Türkce saḳar  derler 

(19a/9). 

saḳaġu  : Sakağı, özellikle atlarda görülen ve insanlara da bulaşan ölümcül bir hayvan 
hastalığı, ruam. ṣaḳraġunuŋ nişānı budur ki burnından ṣarı ṣu aḳar ve tḭz tḭz tüskürür ve burnını 
yėre ve ayaġına sürer ve gāhḭ sümük gibi bir ġalḭẓ nesne aḳar (31b/12 -13). 

ṣaḳraġu : bkz. saḳaġu. 

ṣaman   : Ekinlerin harmanda dövülüp taneleri ayrıldıktan sonra kalan, hayvanlara 
yedirilen ufalanmış sapları. 

ṣapa ṣapa : Düzgün olmadan yoldan saparak.ṣapa ṣapa yürimeye (83a/2). 
ṣıçramaḳ  : Sıçrama işi. 
ṧāl ḭ l    : <Ar. Siğil. ṧāl ḭ l  buŋa Türkḭce sigil derler (34a/8). 
sāy is   : <Ar. At bakıcısı. 
saġra    : bkz. saġr ı . 
saġr ı    : Sağrı, memeli hayvanlarda bel ile kuyruk arasındaki dolgun ve yuvarlakça 

bölüm. 
seg i r t -  : Seğirtmek, sıçrayarak yakın bir yere doğru koşmak. 
selheb    : <Ar. Özel isim, selheb  nām ḳıṣraġı varıdı (15a/9). 
semer    : <Rum. At, eşek, katır vb. hayvanların sırtına yerleştirilen, üzerine yük bağlanan  

veya binilen, iskeleti ağaçtan araç. 
sereṭ ān   : <Ar. Yenirce denen hastalık, kanser, akile, yengeç. sereṭān 

dėmekdür zḭrā meẕ ṣūretine beŋzer (49b/dk1). 
ṣıçan   : Bir at donu. meṧelā ṣıçan tüylü ve meymūn renglü ve daḫı buŋa beŋzer nice nice 

maḳūleler vardur (21b/9-10). 
ṣıḳ l ıḳ    : Islık, ağızdan çıkarılan düdük sesi gibi ses. atuŋ ḳulaġına ṣıḳ l ıḳ  vėreler ol at ki 

hızludur ve yāḫūd başına gelmişdür bilür kim yarış vardur  (88a/4-5). 
sı r āca    : <Ar. Deride ve genellikle boyunda görülen, lenf düğümlerinin şişkinliğiyle 

beliren tüberküloz türü, bkz. ḫunān . 
sı tma    : Anofel türü sivrisineğin sokmasıyla insandan insana bulaşan, titreme, ateş ve ter 

nöbetleriyle kendini gösteren bir hastalık, ısıtma, malarya. 
   : <Ar. Vücudun farklı yerlerinde çıkan bir tür ur, tümör. 



 

siŋi r    : Duyu ve hareket uyarılarını beyinden organlara, organlardan beyne ileten 
beyazımsı teller ve bu tellerin oluşturduğu demet. 

sinān    : <Ar. Kargı, süngü, ok vb. savaş aletlerinin keskin ve sivri ucu, ok temreni, 
mızrak. 

sine-bend  : <Far. Kayış, kemer. 
siyāh at  : Kara at. 
sökel    : Sakat, güçsüz, hasta; bkz. ṣaḳar. ġurrelü ṣaḳar dėdükleridür ve muḥaccel sökel  

dėdükleridür (18b/dk3). 
süm   : <Far. At, katır vb. dört ayaklı hayvanların tırnağı, toynak. ḥayvānda olınca 

ṭoynaḳ dėrler ki Türkce aŋa ḥāfir u Fārisḭde süm derler (16b/dk1). 
ṣundurmaḳ  : İleriye doğru uzatmak, çekmek. ve eger gözine ḳan inerse ve başını 

ṣundurmaġa başlasa (42b/5). 
sümük   : Sümük. 
süŋük    : Sünük, kemik. 
sürçmek  : Yürürken yanlış adım atıp dengesini yitirmek. 
şeb -kör  : <Far. Gece körlüğü, tavukkarası. 
şiş   : Şiş, ur, çıban. 
şişik    : Şişmiş. 
şişkü    : Şişkin. 
şişmek   : Şişme işi. 
şuḳāḳ    : <Ar. Hayvanlarda tırnak ya da toynakların çatlaması şeklinde görülen bir tür 

hastalık; bkz. bıçı lġan . 
ṭ abāḳ    : <Ar. Şap hastalığı, Sıcaktan veya taşlık yerde yürümekten hayvanın ayağında 

hasıl olan yara. 
ṭ abāḳ  ṭoynaġ ı  : Etyaran, dolama. 
ṭaban    : Taban, ayağın alt yüzü. 
ṭ ābiḳu’n-  : <Ar. Bir adımın diğer adımın aynı şekilde atılması. meṧellerde ve manṭıḳ  

kitāblarında ṭābiḳu’n-  bi’n- ḫẕ olınmışdur ḭ ḳıç 
ṭābıḳ oldı dėmekdür (14b/dk1). 
ṭ aġ    : İyileştirmek için vücudun hastalıklı bölümüne kızgın bir araçla yapılan yanık 

“dağ”. 
ṭ aġ la-   : Dağlamak. 
ṭalaḳ    : Dalak, midenin arkasında, diyaframın altında, sol böbreğin üstünde, yassı, 

uzunca, akyuvar üreten ve yıpranmış alyuvarları toplayan, damarlı, gevşek bir dokudan oluşmuş 
organ. 

ṭamar    : Damar, canlı varlıklarda kanın veya besleyici sıvıların dolaştığı kanal. 
ṭar fe   : <Ar. Göz kapağının açılıp kapanması. zaḥmet bundan olur ki atuŋ gözine ġaflet 

üzerine bir nesne ṭoḳınur (38a/7). 
ṭar lan -  : Canı sıkılmak, bunalmak, rahatsız olmak, sıkıntılı vakit geçirmek, hiddetlenmek. 
ṭavar    : Binek hayvanı, dört ayaklı çiftlik hayvanı. 
ṭ ı rnaḳ    : Tırnak. 



 

ṭon   : Don, elbise. 
ṭo r ı    : bkz. ṭoru. 
ṭoynaḳ   : At, eşek vb. tek tırnaklı hayvanların tırnağı. 
Tatar  ve Urus bārg ḭ r  : Tatar atı. netekim ekṧer Tatar  ve Urus bārg ḭ r lerinde bellü 

müşāheddür (37b/dk2). 
ṭ av lumbāz  : <Ar.+Far. Eyer kaşına bağlanan, avda kuşları çağırmaya, askerleri 

toplamaya, düşmanı ürkütmeye yarayan, elle çalınır, alt tarafı kısa bir dümbelek biçimindeki davul, 
tabılbaz. 

tay    : Üç yaşına kadar olan at yavrusu. . 
taycaġuz  : At yavrusu, küçük tay. gāh olur ki daḫı taycaġuzken bineler (56a/dk1). 
ṭ ıynet    : <Ar. Yaradılış, huy, maya. 
tegel tü   : Teğelti, binek hayvanlarında eyerin altına konulan keçe. 
ter s   : Hayvan pisliği. 
ter sle-   : Hayvanlar pislemek. 
tevsen    : <Far. Serkeş, dik başlı at. 
tezek    : Hayvan dışkısı. 
t ḭmār    : <Far. Binek hayvanlarının derisini, kıllarını kaşağı, fırça, sünger vb. ile 

temizleme. 
ṭoŋuz  başı  : Bir tür çıban. 
ṭopuḳ    : Topuk. 
ṭopuḳ çalmaḳ : İnsan ve hayvan yürürken iç topuklarını birbirine çarpmak  ṭopuḳ çalmaḳ bu 

ṧer öŋ ayaḳlarda olur (76b/5). 
ṭoru   : Gövdesi kızıl, ayakları ve yelesi koyu donlu olan, yağız (at). 
ṭoru ḫurmāḭ : Çenesinin altı siyah olan doru at; bkz. ṭoru. eŋegi altı siyāh olsa ki aŋa ṭoru 

ḫurmāḭ  derler (19a/7). 
ṭopal    : Topal. 
ṭoynaḳ  : At, eşek vb. tek tırnaklı hayvanların tırnağı. 
tuḳḥa   : <Ar. Atın ön ayaklarından ortaya çıkan, şişerek toplallığa ya da ayağın 

eğriliğine sebep olan bir hastalık. tuḳḥa ḳlarında olur (66a/6). 
tüskür -  : Tıksırmak. 
tüy    : İnsan ve hayvan derisi üzerinde bulunan ince, kısa, yumuşak ve sık uzantılar. 
ur    : Hücrelerin aşırı çoğalmasıyla insan, hayvan veya bitki dokularında oluşan ve 

büyüme eğilimi gösteren yumru, bağa, tümör. 
Urus bārg ir i  : Rus beygiri. 
uyan    : Atın gem, dizgin gibi takımları. 
uyansuz : Gemsiz. 
uy luḳ    : Kalçadan dize kadar olan bacak bölümü. 
uyuz   : Uyuz böceğinin, üst derinin altına girerek yaptığı kaşındırıcı, bulaşıcı bir deri 

hastalığı. 
ürkek    : Çok ürken, korkuya çabuk kapılan. 



 

üzengi   : Eyerin iki yanında asılı bulunan ve hayvana binildiğinde ayakların basılmasına 
yarayan, altı düz demir halka. 

vaḥşḭ    : <Ar. İnsandan kaçan, insana alışkın olmayan, yabani. 
verd    : <Far. Gül. . 
verem   : <Ar. Herhangi bir organa ve en çok akciğerlere yerleşen Koch basilinin yol 

açtığı ateşli ve bulaşıcı bir hastalık, tüberküloz . 
ve fihā ḫuṭūṭun min sevāde belaḳ /  keenehu fi’l- -behaḳ : “Sanki atın derisinde 

abraş çıkmış gibi atta kapkara ve alca çizgiler vardır.”  
vuḥūş   : <Ar. Vahşiler, yabaniler, yabani hayvanlar. 
yabān    : <Far. Yaban, Vahşi olan, evcil olmayan canlı. 
yabān  eşeg i  : <Far.+T. Yaban eşeği; bkz. ḥ imārü’l -vaḥş. 
yaġır    : Atın omuzları arasındaki yer, çoğunlukla bu yerde eyer ve semerin açtığı yara. 
yap yap : Yavaş yavaş, yavaş bir biçimde, ağır ağır, adım adım, aheste aheste, aheste 

beste, sepil sepil. 
yapaḳ    : Yapağı, ilkbaharda kırkılan koyun tüyü, yapak. 
yat lu   : Kötü, uğursuz, adi, fena. atlaruŋ fażlı ve şānı ve eyüsinüŋ ve yat lusınuŋ nişānı 

beyānındadur. (6a/2). 
yėm   : Yem. 
yėmlen - : Yemlenmek. 
yedmek  : Çekerek peşinden götürmek, yedeğinde götürmek. 
yedek l ig  : Yedeklik, yedek olma durumu. 
yek-reng  : <Far. Tek renkli. 
yele   : At, aslan vb. hayvanların ensesinde veya boynunda bulunan uzun kıllar . 
yel i    : Yele, at, aslan vb. hayvanların ensesinde veya boynunda bulunan uzun kıllar. 
yonca   : Baklagillerden, başak durumundaki çiçekleri kırmızı veya mor renkli, 

hayvanlara yem olarak yetiştirilen çayır bitkilerinin genel adı (Trifolium). 
yorġa    : Biniciyi sarsmayan at yürüyüşlerinden biri, rahvan. 
yorġal ıḳ  : Rahvan yürüyüş. dėmek isterler ki al at kendü kendinden yorġal ıḳ  ögrenür 

(19b/dk2). 
yūlāf   : <Rum. Buğdaygillerden, en çok hayvan yemi olarak yetiştirilen otsu bitki 

(Avena sativa). 
yular    : Bir yere bağlamak veya çekerek götürmek için hayvanın başlığına veya 

tasmasına bağlanan ip. 
yügrük   : İyi yürüyen, iyi koşan. bahālu olur ve eşkin ve yügrük  ve yorġa olur (20b/7). 
yür igen  : Çok yürüyen, iyi yürüyen. 
ẓafre   : <Ar. Atların göz kapağında çıkan bir hastalık. ẓafre ḳaruki ṭarfeden 

peydā olur (39a/8). 
zeydü 'l -ḫay l  : <Ar. Atları çoğaltan. 
żḭḳu’n -nefes : <Ar.Nefes darlığı, astım, tıknefes. 
zurnapa : <Ar. Zürefa, ḥayvāndur ki Türkler aŋa zurnapa 

dėrler (13a/dk3). 



 

zükām  : <Ar. Nezle, grip türü hastalılar. 
zürāfa   : <Ar. Geviş getiren memelilerden, Afrika'da yaşayan, çok uzun boylu ve 

boyunlu, derisi benekli, ot yiyen hayvan (Giraffa camelopardalis). 
Sonuç 

Atlar ve atçılıkla ilgili metinlerin okunup günümüz Türkçesine kazandırılması büyük 
önem arzetmektedir. Bu tür eserlerdeki dil malzemesinin ortaya çıkarılmasıyla kelime 

hazinemize büyük katkı olduğu yadsınamaz bir gerçektir. 

Yapılan incelemede; bugün kullanımdan düşmüş eski Türkçedeki bazı kelimelerin 
metnimizde kullanıldığı görülmektedir. Gicimek, giciyük, sağrı, yağrın gibi kelimeler buna en 

güzel örneklerdir. Öte yandan yine daha önceki metinlerde karşılaşılmayan ‘kırsarı’ muhtelit 

(karma) dona örnek ‘ kurt kulası’ kelimeleri dikkat çekici örneklerdir. 

İncelemeye konu edilen, at ve atçılıkla ilgili olarak toplam 402 kelime tespit edilmiştir. Bu 
kelimelerin 259’u Türkçe; 96’sı Arapça; 39’u Farsça; 3’ü Rumca, 1'i Latince ve 1’inin ise Macarca 

olduğu görülmektedir. Oransal olarak bakıldığında aldığımız kelimelerin %64,42’si Türkçe; 
%23,88’i Arapça; %9,70’i Farsça; %0,74'ü Rumca; %0,24’ü Latince,%0,24’ü ise Macarca olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Bu da bu tür metinlerin Türkçe açısından ne kadar önemli olduğunun 

göstergesidir. 
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Etik, Beyan ve Açıklamalar  

1. Etik Kurul izni ile ilgili; 

 Bu çalışmanın yazar/yazarları, Etik Kurul İznine gerek olmadığını beyan etmektedir. 

2. 2. Bu çalışmanın yazar/yazarları, araştırma ve yayın etiği ilkelerine uyduklarını kabul 

etmektedir.  

3.  3. Bu çalışmanın yazar/yazarları kullanmış oldukları resim, şekil, fotoğraf ve benzeri belgelerin 

kullanımında tüm sorumlulukları kabul etmektedir.  

4.  4. Bu çalışmanın benzerlik raporu bulunmaktadır. 

 


